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Not'icias Consulares

Aviso aos maridos leitores da REVUE SUISSE!

Brasilia

IMPORTANTE

Comuniquem à sua representaçâo di-
plomâtica ou consular qualquer mu-
dança de endereço.

Pela primeira vez, em 2 de março de
1982, umaviàodaSwissair(DC 10-30) ater-
rizou no Aeroporto Internacional de Brasilia.

Tratava-se de um vôo charter de uma

agência de viagem su'ça e os 160turistas
faziam uma viagem pordiversos paisesda
América do Sul.

EMBAIXADA
SHI-Sul Ql. 11 conj. 5 casa n? 13
Cx. Postal 04-0171 — 70.000 fone: 248-4034

DESPEDIMO-NOS
do Senhor e Senhora Jean-Jacques Mae-
der que nos deixaram no fim de março, de-
pois de quase très anos de permanência
no Brasil. Desejamos sinceramente que
seu regresso à Sulça Ihes propicie tanta
satisfaçâo quanto a vida em Brasilia. Sen-
tirào certamente falta do Carnaval do Rio
de Janeiro.

CHEGADAS

Boas-vindas ao sucessor do Senhor
Maeder, Senhore Senhora Rudolf Bärfuss,
de Eggiwil/Bern e Hombrechtikon/ZCirich
respectivamente, que chegaram em 20 de
março de 1982.

Depois de estadas em Berna e Lisboa,
Brasilia serâ o primeiro posto de alérn-
mar.

Esperamos que se sintam aqui täo feli-
zes quanto seus predecessores.

Pela présente informamos que, durante
o exercicio de 1982, serào realizadas as se-
guintes reuniôes-jantares, para as quais
pedimos o seu comparecimento e, portan-
to, a dévida anotaçào na sua agenda de
compromissos:
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CONSULADOGERAL
Rua Cândido Mendes, 157 -110 andar
Cx. Postal 744 - 20.000 - tone: 222-1896

NOTICIAS DAS NOSSAS
SOCIEDADES
CÂMARA SUIÇA DE COMÉRCIO
E INDÛSTRIA
Seçào Regional Rio de Janeiro

Comunicamos o nosso novo endereço:
Av. Rio Branco, 99, 2,° andar, s/201
20040 Rio de Janeiro

O telefone continua o mesmo:
252-4674

Horârio do expediente:
9 -12 hs/13 -16 hs.

Teremos prazer em recebê-los!

— 4a Feira - 14 de abril - Relatôrio Anual
— 4? Feira -19 de maio
— 4? Feira -16 de junho
— 4? Feira - 21 de julho
— 4? Feira -18 de agosto
— 4? Feira -15 de setembro
— 4? Feira - 20 de outubro
— 4a Feira -17 de novembro
— 6.a Feira - 10dedezembro

Festa de Natal

Como de costume, as reuniôes-jantares
serào realizadas na Casa da Suiça, Rua
Cândido Mendes, 157, às 19:30 horas.

Para o ano de 1982 também prevemos
uma excursâo, sobre a quai informaremos
oportunamente numa circular.

Chamamos sua atençâo para a primeira
reuniào do ano, de 14 de abril, na quai serà
apresentado o relatôrio anual e fixadas as
conferências para as reuniôes seguintes.

Dr. Anton von Salis
Présidente

Chegou ao nosso conhecimento que,
às vezes, os maridos nào levam a
"REVUE SUISSE" para casa.

Serâ esquecimento?

Serâ que é para, nas "horas vagas" Amaré...
no local de trabalho,
matar o tempo corn uma
leitura agradâvel?
Ou...?!

levar a "Revue Suisse" para casa!

Rio de Janeiro CÎRCULO ACADÊMICO SUIÇO
Caixa Postal 3598
20000 Rio de Janeiro
Tel.: 233-4022
Dr. Anton von Salis - Présidente



Noticias Consulares

ESCOLA SUIÇO-BRASILEIRA
Rua Almirante Alexandrino, 2495
20241 Rio de Janeiro
"Centro Cultural"

Durante o primeiro semestre de 1982 o
"Centro Cultural" da Escola Suiço-
Brasileira, ofereceu aos membrosda colô-
nia sulça e aos pais a possibilidade de par-
ticiparem de vârios cursos, os quais teräo
continuidade no 2? semestre:

CONTAMOS COM SUA PARTICIPAQÄO
Dê uma chance a si mesmo, de desen-
volver suas inclinaçôes naturais!

Grupo vocal
(Folk and Spirituals)
2?-feira 16:00-17:00 hs.
na escola
Direçâo: Sr. Steingruber

Cursos de lingua
Alemäo e português
2Meira e 5.a-feira
das 18:30 às 20:15 horas

Yoga
Curso ministrado em alemäo
5-Meira das 11:00às 12:00 hs.
e 19:00 às 20:00 hs.
Direçâo e informaçôes:
Sra E. Roth (242-0392)

Teatro
Fnsaios na 2?-feira às 19:00 hs.
ho palco da escola

Jnscriçôes e informaçôes na escola
Tel-: 205-5746

VEJA também PROGRAMAÇÀO anexa

A SWISSAIR IN FORMA:

A partirde 31 de março a SWISSAIR pas-
sou a operar um de seus très vôos sema-
nais diretamente do Rio de Janeiro a Ge-

.sem escalas, continuando depois
Zurique. O vôo terâ o numéro SR143 do

1110 de Janeiro para Genebra às quartas-
6!ras e SR142 de Genebra para o Rio, às

PASSAPORTE
ào esperem até a véspera de sua viagem

sp,
Pedir a prorrogaçâo da validez de

fi
3 Passaporte suiço. Ele poderia nâo
ar Pronto a tempo.

Säo Paulo

CONSULADO GERAL

Avenida Paulista, 453 -1.° andar
Edificio Olivetti
01311 Säo Paulo

telefones: 289-1033
289-1244
289-1577

Caixa Postal 30.588
01000 Säo Paulo

telex: (05438) 11 31 53
cgss br

Horârio de atendimento para o publico:
das 9:00 h às 12:00 h
de 2? a 6?-feira

E com profundo pesar que damos a noti-
cia do falecimento da Senhora Nadia
Stoeckli, esposa de nosso Cônsul Geral, o
Senhor Bruno Stoeckli. A morte a ceifou
prematuramente, em pouco minutos, pri-
vando o marido, o filho Patrick, afilhaadolescente

Valerie, de sua presença tâo que-
rida e tâo necessâria.

CAMARA SUIÇA DE COMÉRCIO E
INDÛSTRIA NO BRASIL

Seçâo Regional de Säo Paulo
Rua Marconi, 53, 8? andar, cj. 81
01047 Säo Paulo
Tels.: 255-4221 e 255-6427

HOMENAGEM PÔSTUMA
AO SR. ANDRÉ MATTHEY

Aos associados e amigos da nossa Câ-
mara, que nâo foram notificados, temos o
doloroso dever de comunicar o inespera-
do falecimento do Présidente de nossa
Seçâo de Säo Paulo, Sr. André Matthey.

Falecendo, repetinamente em 23 de
março de 1982, em meio a grandes ativida-
des profissionais, com somente 47 anos,
deixou esposa e très filhos menores. Soli-
dârios à familia, a noticia de seu
falecimento muito nos entristeceu e comoveu.

André Matthey nasceu em 1935 na cida-
de de Neuchâtel, Suiça. Terminou seus es-
tudos de Administraçâo de Empresa na
prôpria Suiça.

Especializou-seem "Marketing", na Suiça

e no Brasil, e foi aluno do C.E.I. (Centre
D'Etudes Industrielles) — Fondation Al-
can (Genebra).

Morava no Brasil desde 1960. Atuou
durante dez anos na Filial da S.S.I.H. (Relö-
gios "Omega" e "Tissot") e boa parte des-
se tempo foi responsâvel de "Marketing".

Em 1974, transferiu-se para a Fedéra-
çâo das Indüstrias Relojoeiras Suiças, li-
derando uma équipé sediada em Säo Paulo,

onde seu principal mandato foi o levan-
tamento do potencial relojoeiro nos pai-"
ses mais importantes da América Latina.

Desde o fim de 1978 foi delegado do
importante grupo relojoeiro suiço denomina-
do "Ebauches S.A." de Neuchâtel.

Era sôcio-gerente da Microma Relôgios
Ltda. e da Esa Môdulos Eletrônicos, am-
bas com sede em Säo Paulo e pertencen-
tes ao grupo acima mencionado.

Fazia, também, parte da nossa diretoria
e era membro ativo da nossa Câmara, hâ
seis anos.

Queremos aqui prestar nossa derradei-
ra homenagem ao nosso Présidente que
nos deixou tâo prematuramente.

Apresentamos, também, nossos mui
sinceros agradecimentos pelo seu eficien-
te desempenho no posto de Présidente da
Seçâo de Säo Paulo, no periodo de Março
de 1981/1982, mandato esse que cumpriu
corn muita seriedade e dedicaçâo, como
aliâs era seu estilo em todas as suas ativi-
dades.

Mas, à parte de suas qualificaçôes
profissionais muito extensas, aprendemos a
conhecer e a apreciar nosso "André", prin-
cipalmente como Amigo de todos nés.

Estava ele sempredisposto a ajudareti-
nha um distinto talento em conciliar opi-
niôes opostas. Entretanto, defendia sem-
pre suas prôprias convicçôes com muita
ênfase.

Eis o nosso adeus ao André; lembrare-
mos dele, no futuro, nâo somente como
excelente parceiro profissional, mas, so-
bretudo, como nosso muito humano Amigo.

Câmara Suiça de Comércio
elndùstria no Brasil 13
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A NOVA "MAISON SUISSE" EM CONSTRUÇÂO

Säo Paulo

Foi hâ quase sessenta anos, um grupo
de conterrâneos resolveu dotar a comunidade

suiça de Säo Paulo de uma sede prô-
pria. Reunidos no Consulado, em novembre

de 1917, lançaram a subscriçâo para a

compra de uma propriedade, a quai
realizou-se em agosto de 1918. Estava si-
tuada na Rua Barâo de Itapetininga e foi
registrada em nome da Sociedade Suiça
de Beneficência HELVETIA. Assim nasceu
a primeira Maison Suisse que se tornou
ponto de encontre da Colônia suiça e, no
decorrer dos anos, prestou à comunidade
inestimàveis beneficios.

A década 40 assinalou o inicio do cres-
cimento vertiginoso de Säo Paulo. A esta
altura, a Colônia contava corn mais de mil
aimas. A Maison Suisse da Rua Barâo de
Itapetininga tornara-se exigua e inadequa-
da para os fins a que tinha sido destinada.
Efetuou-se a venda em 1942 e, somando-
se a seu produto às generosas doaçôes da
coletividade, adquiriu-se novo imôvel corn
uma ârea de 1.380 m2, na Rua Caio Prado,
onde instalaram-se um restaurante, salào
de testas, pistas de boliche. Até 1968, foi
também a sede do Consulado Gérai da
Suiça. A nova Maison Suisse instaurou
uma nova era de intensa vida Social da
Colônia suiça.

Essa propriedade foi vendida em 1976.

Graças à grande visâo e iniciativa de
dois homens de incansâvel empenho, o
Cônsûl Achille Isella, Présidente da SSBH
durante dezesseis anos, e o Consul Ephy-
se Darbellay, comprara-se em 1921 uma
ârea no Jabaquara, abrangendo dois quar-
teirôes — 21.000 m2. A intençâo era de se
fundar um sanatôrio o que, devido ao cus-
to de semelhante empreendimento, nâo
pôde ser realizado. Aos poucos, o terreno
foi cercado, arborizado, instalaram-se luz
e força.

Essa châcara era administrada pelo

Cercle Suisse. Iniciou-se também a prâti-
ca de esportes; em 1951 foi inaugurada a
primeira quadra de tênis. A manutençâo
era dispendiosa, a partir de 1953, a admi-
nistraçâo foi confiada a uma comissâo
mista integrada pelo Cercle, a SSB Helvetia

e um grupo de esportistas. Fundaram o
atual Clube Esportivo Helvetia, hoje loca-
târio dessa ârea onde fica sua sede.

A idéia de se reconstituir um ponto de
encontre para os suiços foi uma constante,

desde o inicio. Em 1976, quando da
aprovaçâo da venda do imôvel da Caio
Prado, a Assembléia Extraordinâria da
SSBH autorizou aaplicaçâode20% do valor

da venda em melhoramentos de sua
propriedade, jâ em previsâo da reedifica-
çâo.

Ultimamente, grupos de trabalho e
comissâo de estudos têm-se reunido segui-
damente para discutir da conveniência de
um inicio imediato, ou do adiamento, da
construçâo. Vârios fatores fazem pender
para um inicio imediato, tirando-se provei-
to da aprovaçâo do projeto pela Prefeitura
se houver prorrogaçâo, corre-se o risco do
alvarâ caducar. O ressurgimento da "Maison

Suisse", corn seu restaurante, para
novo centre de encontre, seja para rela-
çôes de negôcios, seja para lazer, é do
interesse de toda a comunidade suiça. Te-
mos uma verbe de dez milhôes de cruzeiros,

de antemâo destinada ao restaurante.
Favorece também a tese do inicio imedia-
ta a disponibilidade atual na ârea da
construçâo civil de mâo-de-obra a preço razoâ-
vel. O unico ponto que contraria esta tese
é o fato de que os recursos mencionados
nâo cobririam a construçâo total. Mas foi
encontrada soluçâo: a construçâo poreta-
pas. Corn o valor de que se dispôe séria
edificada a primeira parte que incluiria:

a estrutura de concreto
a cobertura
a instalaçâo de duas pistas de boliche.

O tradicional senso civico de nossos pa-
tricios jâ se manifestou. Particulares, em-
presas e entidades mostraram-se dispos-
tos a doar material. Eventos estâo sendo
organizados para o levantamento de
recursos para a conclusâo desta primeira
etapa. Mas serâo necessârios maiores sa-
crificios e colaboraçâo ainda, para levar-
mos a primeira fase a bom termo.

O empreendimento pertence a toda a
Comunidade. Lembramos que existem
compromissos jâ assumidos com Asso-
ciaçôes suiças, as quais participarâo nos
custos das construçôes.

O Clube Esportivo Helvetia vai assumir
parte do custo da instalaçâo da nova cozi-
nha que atenderâ também ao prôprio Clube.

O Cercle pretende contribuir com o pro;
duto da venda de um terreno que Ihe foi
doado hâ trinta anos. Seu valor atual é de
cerca de doze milhôes de cruzeiros. Esta
soma serâ aplicada na segunda etapa da
construçâo, jâ que o Cercle esté movendo
umaaçâo judicial de desocupaçào do imôvel,

a quai deverâ estender-se ainda por
um a dois anos.

Somos gratos pela ajuda jâ recebida e

contamos no future com a participaçâo de
TODOS. Sejamos animados do mesmo es-
pirito que as geraçôes anteriores que res-
ponderam generosamente ao apelo para a
instauraçâo da primeira Maison Suisse e,
vinte e cinco anos depois, para a instalaçâo

da segunda.
Nesse espirito e na certeza de que irâ re-

sultar em beneficio da Comunidae, inicia-
mos a primeira fase da construçâo.

SOCIEDADE SUiÇA DE BENEFICÊNCIA
HELVETIA
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noti'cias consulares

despedida

Quando a "Revue" chegar às suas
mäos, John e Maria Thöny terâo deixado
jâ Säo Paulo. Estarâo pisando a terra dina-
marquesa, acostumando o ouvido às âs-
peras sonoridades do idioma danês — o
que nâo sera problema para timpanos
afeitos ao cataläo e ao Schwyzertütsch.
Estarâo, enfim, tendo as primeiras
experiences na histörica, na burguesa Cope-
nhagem, que, embora tria e chuvosa, di-
zem, é cidade aprazivel e de muitos encan-
tos.

0 Senhor John Thöny que, desde outu-
bro de 1978, vinha exercendo neste Consu-
lado as mùltiplas funçôes de Secretârio de
Chancelaria, foi designado pelo Ministé-
rio Suiço de Relaçôes Exteriores para um
cargo junto a nossa Embaixada na Dina-
marca.

O casal ficou por aqui o tempo suficien-
te para fazer amizades e, literalmente, dei-
tar raizes, jâ que säo pais de... quase...
dois brasileirinhos: uma menina. Emmanuelle,

e um bebê esperado para maio, um
mês antes da partida.

Deixa saudades este casal täo afâvel. E
0 excelente Colega, atencioso como nin-
guém, muita falta nos farâ. Que sejam feli-
zese bem sucedidos na Dinamarca säo os
nossos votos sinceros.

Esta jovem sorridente e simpâtica é a
Srta. Monika Dürig que, desde setembro
passado, intégra a équipé deste Consula-
do Gérai. É secretaria, vem da Central em

Berna e substitui a Sra. Vera Wild. Comu-
nicativa e viva, foi fâcil o seu entrosamen-
to; aprendeu o português corn notâvel ra-
pidez.

Que Ihe seja propicio o tempo que for
passar conosco é o que Ihe desejamos.

"GREJA evangélica SUIÇA
°ESÄO PAULO

V. jâ sabia que hâ uma Igreja Evangélica
u'Ça em Säo Paulo?
Hâ tempos, encontrei uma familia sui-

?a> tadicada hâ alguns anos jâ na capital,
Que se mostrou surpresa ao saber de sua
sxistencia. Bom, era o caso de se indagar
se nâo o tinham lido no formulârio que o
pjOnsulado Gérai entrega a todos os
pecem-chegados. Mas quem é que lê as-
p'm com tantaatençâoe procura uma igre-
a là nos primeiros dias da chegada? A
'greja Suiça existe hâvinteanos. Ministra
a°s suiços de Säo Paulo e arredores e, de
uns anos para câ, também à comunidade
ao Rio de Janeiro.

t
A parefa é deveras vasta. Mas é bela

ambém. Nâo quer ser apenas uma insti-
uiçao, a Igreja existe pela açâo dos suives

que nela atuam.
A que alvo pretende? Sua meta primor-

ai e a pregaçâo do Evangelho. Quer tam-
s®m acompanhar os seus membros em

ua te em Jesus Cristo e no seu dia a dia.

MATRÎCULA

diniern'- d'r'ja-se à sua representaçâo
an'0rnatica ou consular no decurso do

o em que completar 20 anos.

Desejaria ser um pouco lugar de encontro
onde suiços possam comunicar-se e
sentir-se em casa. Nossa Igreja reconhece
também sua missào social; ela mantém
um Lar para vinte crianças, ôrfas e semi-
örfäs.

A Igreja Suiça é evangélica reformada.
Mantém todavia contatos ecumênicos
corn a comunidade catölica de Säo Boni-
fâcio que conta muitos patricios entre
seus membros.

Gostariamos de convidar V. a participar
dos cultos e eventos, cujo programa publi-
camos todo mês por carta circular.
Comunique-se conosco! De muito bom
grado mandar-lhe-emos o programa e o
"Contato", nosso Boletim trimestral. En-
dereço: Rua Gabriel D'Annunzio (antiga
Frei Caspar) N? 942 - Campo Belo - 02233
Säo Paulo. Telefone: 240-5802.

pelo Conselho Paroquial
PastorHans-Jürgen Martin

O GOVERNO DO ESTADO
HOMENAGEIA UMA SUIÇA

A Dra. Lisetta Levi foi agraciada com a
ORDEM DO IPIRANGA, distinçâo conferi-
da a cidadâos brasileiros ou estrangeiros
quesedistlnguiram porserviços deexcep-
cional relevância prestados ao Estado.

Sua atuaçâo no campo da Arte é que Ihe
valeu a medalha que, em fevereiro deste
ano, Ihe foi entregue pelo Governador do
Estado, Dr. PauloSalim Maluf, durantece-
rimônia realizada no Palâcio dos Bandei-
rantes.

Dona Lisetta tern divulgado a Arte brasi-
leira no exterior, assim como tem espalha-
do aqui o conhecimento da Arte suiça, pro-
porcionandoaos brasileiros umavisâo pa-
norâmica das artes plâsticas suiças, em
suas conferências, cursos e exposiçôes.

Nossas congratulaçôes à homenagea-
da.

REVUE SUISSE/SCHWEIZER REVUE

Publicado sob os auspicios da Embaixada da Suiça em Brasilia e do
Consulado Gérai da Suiça no Rio de Janeiro, corn a colaboraçâo do
Secretariado dos Suiços do Exterior em Berna.

Qualquer correspondência relacionada com esta publicaçâo deverâ
ser dirigida ao CONSULADO GERAL DA SUIÇA no RIO DE JANEIRO -

Caixa Postal 744 - 20.000 Rio de Janeiro.
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Salvador Curitiba

CONSULADO
Rua Algibebes, 6 - Edificio Osgonçalves
Cx. Postal, 1633 - 40.000 - tone: 242-3927

Apös prolongada temporada na Suiça,
0 Senhor Consul Louis Chaney voltou para
Salvador, reassumindo suas funçôes.

A SOCIEDADE SUIÇA DE BENEFICÊN
CIA — Bahia foi fundada no dia 5 de de-
zembro de 1857 sob a deslgnaçâo de
"Société Suisse de Bienfaisance" e, deste modo,

é uma das mais antigas organizaçôes
de suiços no estrangeiro do mundo.

Atualmente, o nome jâ se adaptou ao
pais e a Sociedade é conhecida sob o
nome de "SOCIEDADE DE BENEFICÊNCIA
— Bahia" e é estimada pelos suiços
residentes em Salvador.

A Sociedade de Beneficência dâ assis-
tência aos compatriotas necessitados,
ajuda essa que, nos tempos idos, foi muito
solicitada. Hoje desempenha o papel de
elo que une os suiços na Bahia, queanual-
mente realizam uma Assembléia Gérai se-
guida de um jantar e de um encontro de
confraternizaçâo. Também a festa do dia
1 de agosto e organizada pela Sociedade
em colaboraçâo com o Consulado. Uma
parte de sua renda, a Sociedade doa a ins-
tituiçôes beneficentes na Bahia, dirigidas
por suiços.

Finalizando, convidamos a todos os
compatriotas a afiliarem- se à Sociedade
Suiça de Beneficência. O Consulado da
Suiça em Salvador se dispôe a fornecer
aos interessados todas as informaçôes
necessârias.

Recife

16

CONSULADO
Rua da Uniâo, 27 - apt? 802
Edificio Sumaré - Cx. Postal, 62 - 50.000
fone: 221-4321

CONSULADO
Rua Mal. Floriano Peixoto, 228 -11 andar
Edificio Banrisul - Cx. Postal, 1783 - 80.000
tone: 223-7553

VISITA OFICIAL AO ESTADO DO
RIO GRANDE DO SUL

Por ocasiâo de sua visita oficial ao Go-
vernador e aos Secretârios de Estado do
Rio Grande do Sul, em Porto Alegre, o Consul

da Suiça em Curitiba entrou em conta-
to corn nossos compatriotas radicados
naquela regiâo do Brasil. Nessa ocasiâo
foi organizado um coquetel no Clube Fi-
lantrôpico Suiço, corn a cooperaçâo do
mui dedicado correspondante do Consulado,

Senhor Martin Haeberlin. Todos os
suiços tiveram possibilidade de participar
desse encontro, podendo conhecer nessa
ocasiâo seu novo Consul e expor a ele sua
situaçâo. Essa soirée teve pleno sucesso.

VISITA DO SENHOR PASTOR
MARTIN À CURITIBA

Em fins de novembro de 1981, o Senhor
Pastor Martin, da Igreja Evangélica Suiça
de Sâo Paulo, fez um primeiro contato
corn acomunidade protestanteda colônia
suiça de Curitiba. Nessa oportunidade, os
membros protestantes foram convidados
para um culto do Senhor Pastor Martin em
conjunto com urn pastor alemäo. O
Senhor Pastor Martin gostaria de consolidar
o bom contato jâ existente do periodo do
Senhor Pastor Scherrer, seu antecessor.

ENCONTRO DE SENHORAS

O Consulado da Suiça comunica às se-
nhoras suiças que hâ, cada primeira
quarta-feira do mês, um encontro com
nossas compatriotas, das 15:00 às 17:00
hs., na Sociedade Beneficente Helvetia,
Rua Ubaldino do Amaral, 1191. Todas as
senhoras estâo cordialmente convidadas,
tendo entâo a possibilidade de estabele-
cerem contatos valiosos. Esses relaciona-
mentos proporcionaräo o sentido de soli-
dariedade numa época tào agitada, na
quai quase todos estâo muito ocupados e
sobrecarregados.
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VERA BROEMME

No dia 28 de março de 1982 a nossa
compatriota Sra. Vera Broemmé, residente

em Carmo da Mata, festejou seus oiten-
ta anos de vida. Possui uma indùstria na-
quele municipio desde a 2,a Guerra Mun-
dial, representando assim o nosso pais no
interior do Estado de Minas Gérais.

Sempre manteve estreito relaciona-
mento corn a colônia suiça em Belo
Horizonte, participando de nossas reuniôes.

Desejamos-lhe muitas felicidades e

muito anos de vida.

JOSEPHINE WILD

Em 13 de maio deste ano, a Sra.
Josephine Wild comemora seus 80 anos de
vida. Radicada hà muitos anos em Belo
Horizonte, é um dos mais antigos membros
de nossa colônia em Minas Gérais, onde é

muito querida.
Esperamos poder contar com a sua pre-

sença em nossos encontros ainda por
muito tempo e transmitimos nossas sin-
ceras saudaçôes nesta ocasiâo.

JOSEF CASPAR WILD

Em 6 de agosto de 1982, mais um octa-
genàrio, o nosso patricio Sr. Josef Caspar
Wild, comemora sua data natalicia.

Veio fixar residência em Belo Horizonte
hâ muitos anos, quando a capital ainda
era uma pequena cidade, tornando-se co-
nhecido e querido na comunidade beloho-
rizontina.

Participou ativamente das atividades
sociais de nossa colônia, promovendo o

vivo contato entre os seus membros.
Nossas congratulaçôes ao Sr. Wild.

Que a sua presença continue alegrando
a nossa pequena comunidade suiça.
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Die Swissair macht es Ihnen nicht leicht:
Jetzt müssen Sie beim Buchen von Europa-Flügen

auch noch gleich Ihren Sitz auswählen.

Jetzt brauchen Sie sich endgültig keine

Gedanken mehr zu machen, wie Sie

beim Einsteigen ins Flugzeug den besten

Platz ergattern.
Denn nun kennt auch im Europa-Verkehr

(wie bereits seit einiger Zeit auf den

meisten Mittel- und Langstrecken) jeder
unserer Passagiere im voraus seine

Sitznummer. Nach einem System, um das

uns andere Fluggesellschaften nur beneiden

können:

Passagiere, die Erste Klasse, und
Passagiere, die in der Economy-Klasse nicht

zu einem reduzierten Tarif fliegen, wählen

(bis zu 11 Monate vor dem Flug)
schon bei der Buchung im Flugreisebüro
oder am Telefon, ob sie lieber im
Nichtraucher- oder Raucherabteil, im vorderen,

mittleren oder hinteren Teil des

Flugzeugs, am Fenster oder näher beim
Barwagen oder gar am allerliebsten ganz
konkret auf A4,17E oder 22B Platz

nehmen. Dieser Sitz wird, falls er noch frei
ist, reserviert und ihnen gleichzeitig mit
der Buchung bestätigt.

Und die Passagiere, die sich nicht so

früh entscheiden können? Oder die in
der Economy-Klasse zu einem unserer
reduzierten Tarife reisen? Sie bekommen
beim Check-in am Flughafen ihren Sitz

zugeteilt. Und zwar auch wieder nach

einem System, das uns andere
Fluggesellschaften gerne abkaufen würden:

Unser Computer sucht nämlich, nachdem

er von Ihnen erfahren hat, ob Sie

sich zu den Rauchern oder Nichtrauchern
zählen, aus allen noch freien Sitzen den

besten aus. Und wenn Sie in Begleitung

reisen und zwei Sitze nebeneinander

möchten, verdoppelt der Computer
einfach seine Anstrengungen. Die Sitznummer

wird auf der Bordkarte ausgedruckt
und macht sie so zur Platzkarte.

Das alles ist wieder ein kleiner Beweis

mehr, wie die Swissair ihre Phantasie

dafür verwendet, ihren guten Service

immer noch besser zu machen.

So, wie es die Swissair schon lange
besser findet, in der Economy-Klasse
ihrer Boeing 747 nur 9 statt 10 Sitze

pro Reihe und ihrer DC-10 nur 8 statt 9

Sitze pro Reihe zu haben. Und dadurch
mehr Platz statt mehr Plätze anbieten

zu können.

Oder so, wie sie es wichtig findet, an
Bord die grösste Auswahl an Zeitungen
und Magazinen bereitzuhalten. Bei Rügen,

die länger als eine Stunde dauern,
die Hauptmahlzeiten auf echtem
Porzellan und mit richtigem Besteck zu
servieren. Und den Wein in Gläsern
auszuschenken.

Oder so, wie sie es entscheidend

findet, durch den weltweiten Einsatz
modernster Computer jederzeit auf der
Stelle alle Informationen, Buchungen
und Bestätigungen über und für Flüge,
Hotels und Mietwagen abrufen zu können.

Was es ihr jetzt auch möglich macht,
auf derart ausgeklügelte Weise Sitze zu
reservieren und zuzuteilen.

Wir machen es Ihnen also nicht
schwer, auch bei Europa-Flügen gleich
die Swissair auszuwählen.

swissair
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